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П
ЕТР Минович Матко — ин­
женер-энергетик, главный 
специалист технического 
отдела Всесоюзного института 

«Энергосетьпроект* вот уже 
более полувека собирает книги 
и материалы об авторе всемирно 
известного романа «Похожде­
ния бравого солдата Швейка во 
время мировой войны*, выда­
ющемся чешском писателе, ком­
мунисте - интернационалисте 
Ярославе Гашеке. На проходив- 
шёй недавно в Центральном 
Доме литераторов имени А. А. 
Фадеева встрече советских и 
чехословацких писателей и ли­
тературоведов, посвященной 
100-летию со дня рождения 
Ярослава Гашека, П. Матко вы­
ступил с сообщением «Образ 
Швейка во фронтовой печати в 
годы Великой Отечественной 
войны» и организовал выставку 
на основе своего собрания.

МНЕ БЫЛО восемна­
дцать, — рассказывает 
Петр Минович, — ког­
да я впервые встретился с 

книгой малого формата (это 
было издание 1930 года де­
шевой библиотеки Госизда­
та), на ‘обложке которой 
значилось имя неизвестного 
тогда мне автора — Яросла­
ва Гашека и название его 
романа «Похождения бра­
вого солдата Швейка во вре­
мя мировой войны». Осуще­
ствил перевод с чешского в 
1929 году Петр Григорье 
вич Богатырев (вряд ли тог­
да могло мне прийти в голо­
ву, что пройдет 30 лет, и я 
познакомлюсь с этим замеча 

тельным человеком, в 1962 
году, когда в Москве было 
образовано Общество друзей 
Ярослава Гашека, председа­
телем был избран П. Г. Бо­
гатырев, а одним из его за­
местителей стал я.

БРАВЫЙ СОЛДАТ 
И ЕГО ПОХОЖДЕНИЯ

Предисловие к первой ча­
сти романа написал В. А. 
Антонов-Овсеенко, оно за­
канчивалось словами: «По­
желаем же «Швейку» само­
го широкого распростране­
ния».

Пожелание это сбылось: 
произведения Я. Гашека из­
давались в нашей стране 130 
раз тиражом более 10 мил­
лионов экземпляров на 18 
языках народов СССР и ми­
ра, только за последние пять 
лет тираж «Швейка» на 
русском языке составил 2,4 
миллиона экземпляров. Кни­
га о похождениях бравого 
солдата — одна из наиболее 
читаемых не только в нашей 
стране, но и во всем мире.

Стал я следить за газета­
ми и по возможности соби­
рать отзывы о театральных 
постановках и эстрадных 
представлениях с участием 
бравого солдата.

БРАВОГО СОЛДАТА
ШВЕЙКА

В рецензии, опубликован­
ной в газете «Известия» 21 
февраля 1930 года, на поста­
новку «Швейка» в Реали­
стическом театре (Москва) 
было приведено выражение, 
которое через 53 года при 
подготовке выставки, посвя­

щенной 100-летию со дня 
рождения Я. Гашека, я вы­
нес в ее заглавие: «Гашек 
дал Швейку жизнь, а Швейк 
Гашеку бессмертие».

Когда началась Великая 
Отечественная война, Швейк 
был «мобилизован» фронто­
выми журналистами и писа­
телями. О новых похождени­
ях бравого солдата расска­
зывали на страницах наших 
флотских, армейских и фрон­
товых газет журналисты 
А. В. Баковиков (газета 
«Красный черноморец», Се­
вастополь, 1941 г.), Л. М. 
Кацнельсон (армейская газе­
та «Боевой натиск» Юго-За­
падного фронта, 1941 —- 
1943 гг.), писатели Л. И. Ра­
ковский (газета «На защиту 
Ленинграда», 1941 г.), М. Р. 
Слободской, работавший над 
повестью - памфлетом «Но­
вые похождения бравого сол­
дата Швейка», которая пе­
чаталась по главам , в газете 
Западного фронта «Красно­
армейская правда» с 1941 
по 1944 год), а начиная с 
конца сентября 1942 года 
многими фронтовыми, ок­
ружными и армейскими га­
зетами (Пресс-бюро Отдела 
печати Управления агитации 
и пропаганды Главного по­
литического управления 
Красной Армии направляло 
текст повести по главам в 
редакции этих газет). Выхо­
дила повесть М. Р. Слобод­
ского в годы войны и отдель­
ными изданиями (две части, 
содержащие 40 глав).

В разгар войны, в 1943 го­
ду, был выпущен фильм 
«Новые похождения браво­
го солдата Швейка», заглав­
ную роль в нем исполнил на­
родный артист СССР, извест­
ный библиофил Б. М. Тенин.

Наибольшее пополнение 
собрания произошло после 
первых публикаций о моем 
увлечении в 1959 году (у нас 
— в «Литературной газете», 
в Чехословакии — в журна­
ле «Кветы»). В статье, опуб­
ликованной в журнале «Кве- 

ты», — «Вторжение бравого 
солдата Швейка в жизнь 
Петра Матко» автор В. Ма­
нион поместил мой домаш­
ний адрес. А вскоре ко мне 
буквально поток корреспон­
денции хлынул от многих 
почитателей Гашека и его 
Швейка — в нашей стране, в 
Чехословакии, Болгарии, 
Польше, ГДР...

Обилие материалов потре­
бовало разработки системы 
их хранения и учета. Вырез­
ки из периодической печати, 
фотографии, фотокопии, ри­
сунки и другие материалы на­
клеиваются на чистые листы 
и переплетаются в виде 
сборников (конволюты). Ма­
териалы помещаются в раз­
делы: «Пребывание Я. Га­
шека в России», «Рассказы 
и фельетоны Гашека» и т. д.

В настоящее время в Мос­
ковском музее Я. Гашека 
(так назвали собрание чехо­
словацкие газеты в 1960 го­
ду) имеется большинство 
изданий «Швейка», вышед­
ших в нашей стране с 1926-го 
по 1982 год, полное собра­
ние сочинений Я. Гашека на 
чешском языке (18 томов), 
50 книг на различных язы­
ках о его жизни и творчест­
ве, 110 сборников периоди­
ческой печати, рисунков, 
фото и других документов. 
Плотно прижавшись друг к 
другу, в шкафу стоят 85 фи­
гурок Швейка, полученных 
из ЧССР и из различных го­
родов нашей страны.

Начиная с 1959 года в 
Чехословакии ежегодно про­
водятся фестивали юмора и 
сатиры, посвященные Я. 
Гашеку, — «Гашековская 
Липнице» — плакаты, про­
граммы, афиши, карикатуры 
и другие материалы вот уже
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24 фестивалей также нахо­
дятся в моем домашнем му­
зее.

Большой раздел занимает 
прикладное искусство. Швейк 
изображен на посуде (тарел 
ки, бокалы, стопки), на ку 
рительных трубках, на 
пивных кружках, хозяйст­
венных сумках и салфетках 
и многих других предметах.

В Центральном Доме лите­
раторов в экспозиции, по­
священной 100-летию со дня 
рождения Я. Гашека, на 54 
планшетах (размером
60 X 80 см) было показано 
более 1000 экспонатов (фо­
то, рисунки, книжные зна­
ки, документы и т. д.), что 
составляет примерно пя 
тую часть всего собранного 
мною.

Было выпущено в свет не­
сколько подражаний Я. Гаше­
ку. Обложка первой такой кни­
ги Карела Банена «Приключе­
ния бравого солдата Швейка» 
(пятая часть). Ленинград, «При­
бой», 1928. Перевод А. и Г. Зун- 
кау. Тираж 7 тыс. энз. За этой 
книгой П. Матко «охотился» 
больше 30 лет.

Одно из первых массовых 
советских изданий «Похожде­
ний бравого солдата Швейка» 
Ярослава Гашека. «Роман-газе­
та». Госиздат РСФСР, «Москов­
ский рабочий», 1930. Часть 1-я. 
Перевод М. Скачкова. Тираж 
250 тыс. энз.


